
 

НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
ПРЕДПРИЯТИЕ „ЯЗОВИРИ И КАСКАДИ“

София 1000, ул. Лавеле № 26, тел. (02) 988 56 15, факс (02) 988 19 41
e-mail: office@dams.nek.bg

 

ПОКАНА ЗА УЧАСТИЕ В ПАЗАРНА КОНСУЛТАЦИЯ 

(на основание чл. 21, ал. 2 и чл. 44, ал. 1 от ЗОП) 

за установяване на прогнозна стойност при възлагане на обществена поръчка с предмет: 

Ремонт на задвижването на ремонтен затвор на основен изпускател на яз. „Батак“ 

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА, 

НЕК ЕАД уведомява всички заинтересовани лица, че във връзка с подготовката за възлагане 
на обществена поръчка и определяне на прогнозна стойност, на основание на чл. 44 от ЗОП 

набира индикативни предложения за Ремонт на задвижването на ремонтен затвор на основен 

изпускател на яз. „Батак“. 

Предложенията следва да включват: 

• Обща цена на приложената количествената сметка към техническата спецификация; 

• Информация за срока за изпълнение; 

• Точен адрес и лице за контакт, телефон, факс, e-mail, интернет адрес. 

Запитвания във връзка с провежданите пазарни консултации може да бъдат отправяни до 
17:30. часа на 07.01.2020 г. на e-mail: office@dams.nek.bg като разясненията ще бъдат публикувани 
на интернет страницата на предприятие „Язовири и каскади“, в раздел „Актуално“ - „Покани за 
обществени поръчки“. 

Краен срок за подаване на индикативни предложения: 17:00 часа на 10.01.2020 г. на е- mail: 
office@dams.nek.bg. 

Индикативните предложения и всякаква друга информация, разменена по повод проведените 
пазарни консултации ще бъдат публикувани в интернет страницата на предприятие „Язовири и 
каскади“, в раздел „Актуално“ - „Покани за обществени поръчки“. 

С подаване на индикативно предложение, всеки участник в пазарните консултации се 
съгласява, че предложението и всякаква друга информация, предоставена като резултат от 
пазарните консултации ще бъде публично достъпна в интернет-страницата на предприятие 
„Язовири и каскади“. 

В случай, че не може да се осигури спазване на принципа за равнопоставеност, независимо от 
съблюдаването на изискванията на чл.44, ал.З от ЗОП, кандидатът или участникът, участвал в 
пазарните консултации, се отстранява от процедурата, ако не може да докаже, че участието му не 
води до нарушаване на този принцип. 

Възложителят си запазва правото да използва индикативни предложения, получени при 
проведени пазарни консултации, за възлагане на обществени поръчки до стойностните прагове на 
чл.20, ал.2 от ЗОП. 

Допълнителна информация може да бъде получена от инж. Доньо Иванов, отдел 
„Поддържане“, тел.029885615/2259 , e-mail: d.ivanov@dams.nek.bg. 

Приложение: 

1. Техническа спецификация с количествена сметка, схема напречен разрез през 

основен изпускател и споразумение по качество, околна среда и здравословни и 

безопасни условия на труд; 

2. Образец на индикативно предложение. 
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ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ    

за услуга 

 
ОТНОСНО: РЕМОНТ НА ЗАДВИЖВАНЕТО НА РЕМОНТЕН ЗАТВОР НА ОСНОВЕН 

ИЗПУСКАТЕЛ НА ЯЗОВИР „БАТАК“ 
 

1. ВЪВЕДЕНИЕ  
Язовир „Батак“ е главният изравнителен водоем на каскада - „Баташки водносилов път”. 

Язовирната стена се намира на около 15 km. от центъра на гр. Батак. 
За основен изпускател  на яз. „Батак” е преустроен отбивния тунел използван при 

строителството на язовирната стена. Монтирани са два затвора на основния изпускател – 
ремонтен - бътерфлай клапа,  работен - сегментен затвор(СЗ) и груба метална решетката на 
входа на тунела. 

В следствие на дългогодишния период на експлоатация (повече от 60 г.) и настъпилата 
следствие  на това амортизация, през 2019 г. блокиращия механизъм на ремонтния затвор е 
блокирал в отворено положение. Необходимо е задвижването на ремонтния затвор да бъде 
ремонтирано. 

2. ОБХВАТ НА ОБЩЕСТВЕНАТА ПОРЪЧКА 
Ремонт на задвижването на ремонтния затвор на основен изпускател на яз. „Батак” за 

възстановяване на конструктивната му цялост и функционалност. 
Ремонта обхваща следните дейности: 

 Изготвяне на Техническа документация за провеждане на ремонта (Работен проект, 

План за безопасност и здраве); 

 Доставка на ново задвижване; 

 Демонтаж на старото задвижване; 

 Монтаж на новото задвижване; 

 Демонтаж на старото електрооборудване; 

 Монтаж на новото електрооборудване; 

 Демонтаж на старата осветителна уредба; 

 Монтаж на нова осветителна уредба; 

 Пробни изпитания; 

 Изготвяне на екзекутивна документация. 

3. СЪЩЕСТВУВАЩО ПОЛОЖЕНИЕ 

3.1 Технически данни на язовир „Батак“: 
 Кота корона  1107,80 m;  
 Кота НВВН  1106,10 m; 
 Кота НВРВН  1105,70 m; 
 Кота ННРВН  1087,33 m. 

 

3.2 Основен изпускател на яз. „Батак” 
За основен изпускател на яз. „Батак” е използван отбивния тунел при строителството на 

язовирната стена с дължина 285 m, който има кръгло сечение с диаметър Ø 3000 mm. По 
дължината на тунела са монтирани два затвора на основния изпускател – ремонтен и 
работен и груба метална решетката на входа. Тунелът преминава през десният скат на 
язовира и излиза в дясно от основата на язовирната стена - Приложение 1. 
При най-високо работно водно ниво (НВРВН) пропускателната способност на основния 
изпускател е 90 m3/s. 

3.2.1 Груба метална решетка 
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В началото на тунела, откъм водната част на стената е изградено входно съоръжение. 
То представлява монолитна бетонна конструкция с условна форма на лула, което започва с 
ниши за дамбалкени и е последвано от метални решетки. 

Решетката се състои от две части:  

 Горна наклонена - с приблизителни размери 5000х1120mm монтирана между бетона 
и горният край на челната наклонена решетка. 

 Челна наклонена - с размери 5000х6009 mm. 

3.2.2 Ремонтен затвор 
Предназначението на ремонтният затвор е да спре водния поток през изпускателя при 

оглед и ремонт на работния затвор. 
Ремонтният затвор е бътерфлай клапа DN 3200, тройно ексцентрична, производство на 

фирмата „VOITH”. Монтирана е на 90 m от входа  на тунела на изпускателя в участък 
изграден от метален тръбопровод с диаметър Ø 3000 mm. Металният тръбопровод и 
клапата се намират в помещение в дъното на вертикална шахта, намираща се на десният 
бряг на язовирното езеро в непосредствена близост до язовирната стена. Шахтата е с 
диаметър ~5 m и дълбочина 33,50 m. – фиг.1. Достъпа до затвора става посредством 
асансьор и вертикална стълба, монтирани в шахтата. 

 

 
фиг.1 

 
Уплътняването в дросел клапата е „метал в метал“, като неподвижният уплътнителен 

контур е оформен във вид на метален пръстен (зъб) разположен по целият периметър на 
вътрешната страна на корпуса на клапата. Подвижният уплътнителен контур е разположен 
по периферията на работното тяло (лещата) на самата дросел клапа. При затворено 
положение пропуските от клапата са около 100 ÷ 130 l/s. 

Ремонтния затвор работи само при напълно отворено и напълно затворено положение, 
като нормалното работното положение на дросел-клапата е отворено. 

Задвижването на клапата се извършва от хидравличен цилиндър и МНУ (масло-
напорната уредба). МНУ-то е разположено в помещение на повърхността на шахтата – 
командно помещение на дросел-клапа. Връзката между МНУ-то и хидравличния цилиндър е 
чрез метални тръбопроводи и фланцови връзки, като те са закрепени по стената на 
шахтата. МНУ-то задвижва и механизъм, който блокира клапата в крайно отворено или 
затворено положение. Този механизъм в момента е блокирал в отворено положение, 
позволяващо клапата да се движи. Отварянето на клапата се допуска само при изравнено 
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налягане от двете страни. Изравняването на налягането се извършва чрез байпасна 
система с диаметър Ø300 mm, снабдена с един бр. ръчно задвижван клинов шибър. 

Хидравличен цилиндър задвижващ дросел-клапата е двойнодействащ, захваната за 
тялото на клапата, с ход ≈ 804 mm, диаметър на буталото – Ø530 mm и диаметър на 
буталния прът - Ø160 mm – фиг.2. 

 
 

  

 

 

 

 

 

 
 

 
фиг.2 

 
Работното налягане на МНУ при затваряне на дросел-клапата при изравнено налягане е 

около 10 bar, a при отваряне, също при изравнено налягане, е около 3 bar - фиг.3-а. Времето 
за затваряне на дросел клапата е около 1 min, а времето за отваряне около 1 min. и 50 s. 

Всички части от настоящото задвижването в помещение в дъното на вертикална шахта и 

в самата вертикална шахта работят при изключително висока влажност. 
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фиг. 3 а,б 
 

Затварянето и отварянето на дросел клапата се осъществява чрез местно командване 
от помещението в което е монтирано МНУ-то - фиг.3-б. Положенията „отворено” и 
„затворено” за дросел-клапата се сигнализира от крайни изключватели, а на блокиращия 
механизъм е визуално. 

При отпадане на моторната помпа, дросел-клапата може да бъде задвижена от ръчна 
помпа, към МНУ-то, като в миналото e имало и хидроакумулатор, който сега не функционира 
фиг.4. 

 

 
 

фиг.4 



Техническа спецификация – ремонт ОИ Батак  стр. 5 от 24 

3.2.3 Работен затвор 
Работният затвор на основния изпускател е тип: сегмент. Представлява заварена 

метална конструкция във вид на сектор от цилиндър (сегмент) с две носещи рамена, опори и 
лагери закрепени към тях. Той е монтиран на изхода на тунелния участък на изпускателя и 
затваря отвор с размери 2,5 х 2,8 m (В х Ш). Вдигането и спускането на сегмента се 
осъществява с винтов механизъм, състоящ се от винт, червячен редуктор и ел. двигател с 
мощност 7,5 kW. Време за отваряне или затваряне е 7 минути. При отсъствие на ел. енергия 
е възможно ръчно задвижване на редуктора на сегментния затвор.  

4. ТЕХНИЧЕСКИ ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ИЗПЪЛНЕНИЕ НА УСЛУГАТА 

4.1  Изисквания към услугата 

4.1.1 Изисквания към техническата документация 

Техническата документация да съдържа: Работен проект, „План за безопасност и 

здраве“. 

 Техническата документация да бъде представена в 3 (три) екземпляра на хартиен 
носител и един на електронен носител; 

 В електронния носител записките да бъдат в PDF и Word формати, а чертежите в 
PDF формат и AutoCAD; 

 След приключване на ремонтните дейности, работният проект да бъде заверен като 
екзекутивен проект, като при промени по време на работния процес в работния 
проект, те да бъдат отразени в екзекутивния проект. 

 Техническата документация, както и екзекутивната документация да бъдат 
подпечатани от проектант с пълна проектантска правоспособност от секция ТЕХ.  

4.1.1.1 Изисквания към изготвяне на работен проект 
Изпълнителят е длъжен чрез своите експерти и специалисти да провери всички данни, 

чрез оглед на обекта, запознаване с наличните материали, чертежи и вземане на размери 
на място. Изпълнителят да представи работен проект за ремонта на задвижването на 
дросел-клапата пред Технически съвет на Възложителя. Към представения проект да се 
приложи настоящата Техническа спецификация. Ако се установят известни различия или 
промени, както по негова инициатива, така и по препоръка на Производители – резултатите 
да се докладват на Техническия съвет при представянето на Техническата документация.  

Техническата документация трябва да отговаря на актуалните публикации на стандарти 
и норми за тази вид работа. 

Задвижващото съоръжение за дросел-клапата и блокиращия механизъм трябва да 
бъдат проектирани, произведени, подредени и монтирани така, че да се осигури добър 
функционален и експлоатационен дизайн. Всички части на Съоръжението трябва да бъдат 
проектирани за улеснение на огледа, поддръжката и експлоатацията. Всички управляващи 
последователности трябва да бъдат прости и рационални. 

За индивидуални елементи от Съоръжението (хидравличен цилиндър, носеща рама за 
цилиндъра, ако се монтира такава, и блокиращ механизъм за крайно отворено / затворено 
положение на дросел-клапата), трябва да бъдат избрани материали, които най - добре 
подхождат за експлоатационните условия, за които ще бъдат предложени. Трябва да бъдат 
предложени само такива елементи от задвижващо съоръжение, които са доказали в 
практиката своята надеждност при дълготрайна непрекъсната експлоатация.  

Частите от Задвижващото съоръжение трябва да бъдат проектирани и пригодени така, 

че да могат да бъдат инспектирани, почиствани, монтирани и демонтирани без 

необходимост от демонтаж в голям мащаб на други части от съоръжение. Те трябва да 

бъдат проектирани, и произведени съгласно актуални, признати правила за изработка и 

модерната инженерна практика.  

Оборудването трябва да бъде проектирано за възможната най - неблагоприятна 

комбинация на следните условия на натоварване: 

 Всички статични и хидравлични натоварвания; 
 Сили, причинени от къси съединения; 
 Всички товари от тегла и сили на триене; 
 Други товари. 
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При определяне на габаритите на частите, които са подложени на повтарящи се и 

променливи напрежения, а също така и на ударни въздействия и вибрации, трябва да се 

отчитат одобрените в практиката мерки. 

Трябва да бъдат положени всички усилия за стандартизиране на частите и намаляване 

на стойностите на Задвижващото съоръжение по време на проектирането, а и след това за 

да се улесни съхранението на частите от оборудването, поддръжката, подмяната, 

взаимозаменяемостта, и т.н.  

В техническата документация Изпълнителя да посочи: 

 избраните от него Производители на всички детайли и възли в оборудването, 

както и техническите аргументи за това.  

 представи каталози на фирмите, с чийто елементи са оборудвани Хидравличната 

система и таблото за управление.  

Забележка: Възложителят си запазва правото да изисква от Изпълнителя да използва 

единни типове изработка в Задвижващото съоръжение и материали. Изпълнителят няма да 

има правото да претендира за допълнително заплащане за такива изисквания. Това ще се 

прилага основно за елементи от Задвижващата системата като: 

 Хидравлични разпределителни клапани; 
 Тръбопроводи; 
 Тръбни връзки; 
 Манометри; 
 Спирателни кранове; 
 Точки за бързо присъединяване към хидравличната система за контролни 

измервания, обезвъздушаване, настройване, и др. 

 Работния проект да включва следните части: 

 Част машинно – конструктивна по изискванията на т. 4.1.2.1 от настоящата 
техническа спецификация. 

 Част електрическа и КИП и А по изискванията на т. 4.1.2.2 и 4.1.2.3 от настоящата 
техническа спецификация;; 

Забележка: Всички изчисления и конструкции, които са предложени ще бъдат 
внимателно преглеждани от Възложителя в работния проект преди 
приемането му и при съмнения в здравината, и ефективността на 
предложените конструкции, може да има изисквания за частичната им или 
пълна промяна, преди да се приеме проекта. 

 Част - изпитание на съоръженията. В работния проект Изпълнителя да включи 

разработена от него програма по която ще се извършат пробните изпитания след 

завършване ремонта за нормално и безопасно функциониране на ремонтния затвор. 

В програмата трябва да бъдат включени минимум няколко отваряния и затваряния на 

дросел-клапата и блокиращия механизъм, като затварянето ще бъде при реално 

изпускане на вода и реални натоварвания.  

 Част Количествена сметка – Да се даде описание на всяка една предвидена в 
техническата документация доставка и демонтажно – монтажни дейности; 

 Подробен календарен график във времето за изпълнението на отделните 
видове доставки и работи. 

Частите на работният проект по обем и съдържание да бъдат изпълнени съгласно 
изискванията на наредба № 4 от 21 май 2001 г. за обхвата и съдържанието на 
инвестиционното проектиране. 

Преди приемането на проекта, Възложителя има право да изисква промяна на 
материалното изпълнение или отделни възли от задвижването - предмет на проекта, ако 
прецени, че предложените от изпълнителя такива не са подходящи за условията, в които ще 
работи затвора. 

 Част каталожни данни - на хидравлични елементи (технически данни, работни 
характеристики и т. н. с ясно обозначени избрани елементи) използвани в системата, 
уплътненията използвани в хидравличния цилиндър и блокиращия механизъм. 
 



Техническа спецификация – ремонт ОИ Батак  стр. 7 от 24 

4.1.1.2 Изисквания към изготвяне на план за безопасност и здраве 

С работния проект, Изпълнителят трябва да представи, а при възникнали промени в 
процеса на изпълнение, да актуализира Плана по безопасност и здраве. Изискванията към 
Плана по безопасност и здраве са: 

 По обем и съдържание плана да бъде в съответствие с Наредба № 2 от 22 март 2004 г. 
за минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при 
извършване на строителни и монтажни работи; 

 Да има част в която да бъдат подробно разгледани и описани: 
 Демонтаж на съществуващото задвижване на дросел-клапата с всички съпътстващи 

дейности; 
 Начина на изваждане на стария хидравличен цилиндър и спускане на новия в 

шахтата; 
 Начина на демонтажа и изваждане на старите тръби от шахтата; 
 Демонтаж на съществуващия блокиращ механизъм на дросел-клапата с всички 

съпътстващи дейности; 
 Монтаж на новото задвижване на дросел-клапата, със следните изисквания: 

- Задвижването (новият хидравличен цилиндър, МНУ, тръбопроводи, блокиращ 
механизъм и управление) трябва да се монтира на правилната кота и място в 
рамките на съответните допуски. 

- Новите хидравличен цилиндър и блокиращ механизъм трябва да бъдат точно 
центрирани спрямо опорите им, за да се осигури правилното им функциониране; 

- Трябва да се спазват строго и да не се надвишават или нарушават допуските за 
центроване;  

- Новите тръбопроводи да бъдат здраво захванати за стената на шахтата; 
- В хода на монтаж на съоръжението трябва да се правят постоянни 

последователни внимателни проверки на центровките и нивелиране, и 
настройката; 

 Допълнителни конструкции и съоръжения, ако се използват такива при монтажа и 
демонтажа, да бъдат представени с необходимите за тях изчисления, чертежи и схеми 
за монтажа им с подробно описани монтажни работи; 

 Да опише каква механизация и оборудване ще използва, мястото им на монтаж и 
позициониране (схеми) на работната площадка;  

 Да бъдат разгледани мерки за опазване на околната среда,  управление на строителните 
отпадъци и почистване след края на ремонта. 

4.1.2 Технически изисквания към ремонта 

4.1.2.1 Технически изисквания към част: Машинно – конструктивна 

4.1.2.1.1 Производство и  доставка на новото задвижване за дросел-клапата 

Машиннотo оборудване трябва да бъде произведено съгласно техническата 

документация. Да бъде по най-съвременни технологии на признати фирми-производители и 

доставчици на такова оборудване. Всички части от задвижването, трябва да бъдат 

подходящи във всяко отношение за продължителна работа при максимално натоварване за 

дадените експлоатационни условия. Тези които ще се монтират в помещение в дъното на 

вертикална шахта и в самата вертикална шахта трябва да  бъдат предназначени за работа 

при изключително висока влажност. 

За отварянето и затварянето на дросел-клапата да се проектира, произведе, достави и 

монтира нов хидроцилиндър, задвижван от нова масло-напорна уредба (МНУ). Да се 

проектира, изработи, достави и монтира нов блокиращ механизъм на дросел клапата с 

хидравлично управление, който да се задвижва от същото МНУ, което е за хидроцилиндъра 

на дросел-клапата. 

Специално внимание трябва да се обърне на частите от Задвижващата система, които 

са доставени от различни производители и трябва да работят съвместно. Проблемите, 

възникващи в тази връзка трябва да бъдат  разрешени от Изпълнителя преди започване на 

монтажа на обекта. 
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Масло напорна уредба (МНУ) – 1 бр. 

Новото МНУ ще бъде разположено на мястото на съществуващото, в помещение на 

повърхността на шахтата на кота 1107,80 – Командно помещение на дросел-клапата. От 

МНУ да има възможност за задвижване на новия хидравличен цилиндър за дросел-клапата 

и новия блокиращ механизъм. Габарити и разположение на МНУ ще бъдат съгласно 

работния проект и чертежите към него, като се съобрази с мястото за монтажа. 

МНУ се състои от хидравлична част, електрическа част, КИП и А. Електрическата част, 

КИП и А се разглежда в части: електрическа, КИП и А. 

Работното налягане в новата хидравличната система да е от порядъка на 140 ÷ 180 bar, 

като Изпълнителя представи в работния проект хидравлични и якостни пресмятания за 

гарантиране на работата и здравината на системата. Времената за затваряне и отваряне на 

дросел клапата да се запазят каквито са в момента и така да бъдат настроени, но системата 

да позволява регулиране на тези времена. 

Основни елементи, които  трябва да изграждат МНУ:  

 Резервоар за масло, който трябва да бъде оборудван с следните минимални 
елементи: 
- Гърловина за наливане на масло; 
- Пробка за източване; 
- Ревизионен люк за почистване на резервоара; 
- Връщащ филтър; 
- Филтър влагоотделителен; 
- Нивомер и термометър за визуализация на резервоара; 
- Нивосигнализатор с ел. индикация за ниско ниво; 
- Температурен сензор на хидравличното масло за нагревателите; 
-  Други необходими елементи за нормално функциониране и експлоатация на 

системата. 
 Резервоарът на помпения агрегат да бъде с вместимост позволяващ нормалното 

функциониране на задвижването на дросел-клапата и блокиращия механизъм; 
 Резервоара да бъде защитен с антикорозионно покритие с финален слой с цвят по 

RAL 5015; 
 Вана под масления резервоар, която да осигурява побирането на целия обем масло 

от резервоара при евентуален теч; 
 Две зъбни маслени помпи с ел. задвижване и електродвигатели, една работна и една 

резервна; 
 Ръчна помпа, която да осигури възможност за затваряне или отваряне на дросел 

клапата в случай на авария в хидравличната система или отпадане на 
електрозахранване, както и възможност за движение на блокиращия механизъм; 

 Управляващ хидравличен блок. Да бъде разположен извън резервоара; 
 Хидравлични предпазни клапани и разпределители, като куплунзите на 

електромагнитите да бъдат със светлинен индикатор за визуализация при подаване 
на сигнал за работа на съответния електромагнит. Да бъдат разположени извън 
резервоара. За профилактика на системата и при пълно отпадане на ел. 
захранвамето, управляващите разпределители да имат възможност и за ръчно 
управление. 

 Спирателни кранове. Арматурата да бъдат стандартно производство на утвърдени в 
европейският пазар производители. Да отговаря на проектните изисквания и 
техническата документация; 

 Необходимия брой манометри за визуална индикация за налягането в системата 
(като задължително един манометър за моторните помпи, един за ръчната помпи и 
един манометър след хидравличните елементи на МНУ), като манометрите да бъдат 
тип: глицеринов;                  

 Необходим брой контролни точки за бързо присъединяване към хидравличната 
система на всеки отделен кръг от нея за контролни измервания на налягане, 
настройване, обезвъздушаване и др. (стандартно производство); 

 Хидравличната система да позволява заключване на хидравлична цилиндър по 
хидравличен път, без това да пречи в случай на авария или отпадане на 
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напрежението да се манипулира с ръчната помпа; 
 Да се осигури отопление на маслото в резервоара при ниските температури през 

зимния период; 
 МНУ да бъде заредено с необходимото количество хидравлично масло. 

Хидравличен цилиндър за задвижване на дросел клапата – 1 бр. 

Трябва да се проектира , произведе, достави и монтира хидравличен цилиндър за 

задвижване на съществуващата дросел-клапа, като се вземат като изходни данни 

сегашните условия на работа, даденостите на помещението и габарити. Новият 

хидравличен цилиндър ще бъде разположено на мястото на съществуващия, в 

помещението на дросел-клапата на кота около 1078.00 в долната част на шахтата. 

Буталният прът да бъде изработен от неръждаема стомана, а тялото му да бъде 

защитено с антикорозионно покритие на няколко слоя: първи слой грундът на цинкова 

основа с минимална дебелина не по-малко от 50 μm и два слоя антикорозионното покритие 

на епоксидна основа, като всеки слой e с различен цвят и минимална дебелина от 100 μm. 

Общата дебелина на покритието заедно с грунда трябва да бъде не по-малко от 250 μm, тъй 

като хидроцилиндъра ще работи във влажна и незащитена среда. Последния слой  на 

антикорозионното покритие  да бъде с цвят по RAL 5015. Полагането на АКП да става след 

необходимите предхождащи действия, които технологията за конкретно избраното покритие 

изисква. 

В работния проект да бъде дадено решение за монтажа на хидравличния цилиндър. 

Допуска се да бъде, като на съществуващия или може да се монтиран върху нова носеща 

рама със „степени“ на свобода и възможност за „напасване“ съгласно съществуваща 

конструкция на обецата на дросел-клапата, като трябва да се спази схемата на 

съществуващата кинематика.  

Забележка: Не се допуска, с новия цилиндър и захващането му да се създават 

напрежения в конструкцията на дросел-клапата.  

Да се направи и представи в работния проект якостни пресмятания и закрепването на 

новата носеща рама, ако реши да премине към такъв монтаж, както и да представи 

антикорозионно покритие за носещата рама в съответствие с високата влажност на мястото 

на монтажа . Антикорозионно покритие да не бъде по- малко от това заложено за тялото на 

хидравличния цилиндър. 

Изпълнителя трябва да разработи и представи в работния проект подробни хидравлични 

и кинематични изчисления и схеми относно конструкцията на хидравличния цилиндър и 

начина му на монтаж и разработки на допълнителните детайли към него, както и 

свързването му към обицата на дросел-клапата. При изчисленията на хидравличния 

цилиндър и монтажа му да се вземат натоварванията от дросел-клапата предавани върху 

него, при максималното и натоварване. Пропускателната способност на клапата Q = 90 m3/s 

при НВВН, Н = 30 m. Хидравличния цилиндър трябва да има възможност да затвори дросел-

клапата в поток. 

Диаметъра на буталния прът на новия хидроцилиндър да не бъде по-малък от 

диаметъра на сега съществуващия (160 mm). Работния ход, плюс 70 mm резервен ход за 

крайно горно положение и плюс 70 mm за крайно долно положение. Хидравличният 

цилиндър да бъде съобразен и с работното налягане в хидравличната система. След 

якостните изчисленията на тялото да се добавят допълнителни 2 – 3 mm. към дебелината 

на стената му. 

Забележка: Не се допуска сглобяване на хидроцилиндъра на работната площадка. 

Хидроцилиндърът се сглобява в завода-производител изпитва се и се доставя и монтира 

на обекта в сглобено състояние. 
 Да се предвидят всички захвати необходими за транспорт и монтаж на хидроцилиндъра, 
както и да се съобразят габаритите му с монтажните отвори, през който ще бъде спуснат.  

На входа и на изхода на цилиндъра да бъдат поставени тестови връзки за 
присъединяване на контролен манометър за контролни измервания на налягане, 
настройване и др. (стандартно производство), и спирателни кранове за отделяне на 
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хидроцилиндъра от хидравличната система. Арматурата да бъдат стандартно производство 
на признати производители. Да отговаря на проектните изисквания и техническата 
документация. 

Да бъдат предвидени и монтирани устройства за обезвъздущаване и източване на 

маслото от буталната и прътовата области на хидравличния цилиндър.  

Блокиращ механизъм за крайно отворено / затворено положение на  дросел клапата – 
1 бр. 

Трябва да се проектира, произведе, достави и монтира нов блокиращ механизъм за 

крайно отворено и затворено положение на дросел-клапа. Новият блокиращ механизъм да 

се разположи на мястото на съществуващия (от другата страна на дросел-клапата спрямо 

хидравличния цилиндър). Като изходни данни за определяне на габаритните размери на 

механизъма да се вземат даденостите на мястото за монтаж, на което е монтиран сегашния. 

Новият механизъм да бъде с хидравлично задвижване. Да се управлява от МНУ на 

хидравличния цилиндър. Диаметъра на ригела, който излиза от блокиращия механизъм и 

блокира дросел-клапата да се запази същия като на съществуващия. Имайки предвид 

средата, в която е монтиран блокиращия механизъм да бъде защититен с антикорозионно 

покритие в три слоя: първи слой грундът на цинкова основа с минимална дебелина не по-

малко от 50 μm и два слоя антикорозионното покритие на епоксидна основа, като всеки слой 

e с различен цвят и минимална дебелина от 100 μm. Общата дебелина на покритието 

заедно с грунда трябва да бъде не по-малко от 250 μm. Последния слой  на 

антикорозионното покритие  да бъде с цвят по RAL 5015. Полагането на АКП да става след 

необходимите предхождащи действия, които технологията за конкретно избраното покритие 

изисква. 

В работния проект да бъде дадено решението за новия блокиращ механизъм и начина 

на монтирането му към дросел-клапата с всички необходими изчисления, чертежи и т.н. 
На входа и на изхода на блокиращия механизъм да бъдат поставени тестови връзки за 

присъединяване на контролен манометър за контролни измервания на налягане, 
настройване, обезвъздушаване и др. (стандартно производство), и спирателни кранове за 
отделяне на механизъма от хидравличната система. Арматурата да бъдат стандартно 
производство на утвърдени в европейският пазар производители. Да отговаря на проектните 
изисквания и техническата документация. 

Хидравлични масло-проводи между МНУ, хидравличния цилиндър и блокиращия 
механизъм и връзки. 

Връзката между МНУ, което е на повърхността на шахтата на кота 1107,80 – Командно 

помещение на дросел-клапата и хидравличния цилиндър и блокиращия механизъм, които са 

на кота 1078.00 в машинно помещение в долната част на шахтата да се осигури от 

безшевни тръби в съответствие с БДС EN 10216-5:2014 (DIN 2391), изработени от 

неръждаема стомана съгласно БДС EN 10088-3:2015 (X5CrNiMol7-12-2) / DIN 17440 

(X6CrNiMoTi17122) или еквивалент. 

Диаметрите на тръбопроводите и дебелината на стените да се изчислят за съответното 

работно налагане в системата, плюс минимум 30 % запас. Изчисленията да бъдат 

представени в работния проект към отделна точка – „масло-проводи“. 

Всички тръбни връзки трябва да са с врязващи пръстени тип: “Ermeto” или при 

невъзможност, на конкретни места, от използване на такива (в зависимост от диаметъра на 

масло-проводите) да се ползват фланци и фитинги, които трябва да са с параметри 

съгласно БДС/EN/ISO с изключение на тези, които трябва да се произведат конкретно с 

определени, нестандартни параметри за конкретните места. Ако се налагат специфични 

приложения съгласно други стандарти, то степента, до която се прилагат другите стандарти 

трябва да бъде посочена от Изпълнителя.  

Свързващите фитинги  и фланци да бъдат от неръждаема стомана 6CrNiMoTi17122 

(1.4571).  

Ако се налага използването на гъвкави връзки да се изпълнят от маркучи за високо 

налягане. Да бъде предвидено, в случай на спукване при смяната им да не се изисква 
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източването на маслото от хидравличната система или хидравличния цилиндър и 

блокиращия механизъм.  

Хидравлично масло 
Да се подбере първокачествено минерално хидравлично масло с вискозитет, в 

зависимост от температурния диапазон (околна среда от -20 до +35 °С) при условията на 
работа, като се има предвид, че в системата ще има вградени нагреватели за подгряване на 
маслото през зимния период. Количеството се определя от конструктора на хидравличната 
система. 

Дата на производство, не повече от 6 месеца преди доставката и наливането й в 
хидравличната система.  

Скрепителни, укрепващи и уплътнителни елементи за всички масло-проводи и др. 

Всички болтове, шпилки, винтове, гайки, шайби, анкери включително и крепежите за 
монтаж на всички кабели и др., които са необходими за при монтажа, трябва да са съгласно 
метричната система БДС/EN/ISO/DIN с изключение на специфични приложения съгласно 
други стандарти. Степента, до която се прилагат другите стандарти трябва да бъде 
посочена от Изпълнителя. Материалът за тези елементи да бъде неръждаема стомана. 

Изпълнителят да разработи и представи в работния проект укрепващите елементи за 
масло-проводите по стената на шахтата. Да покаже начина на закрепването им и 
количеството, като се съобрази с дългото трасе и вибрациите които ще се създават. 
Материалът за тези елементи да бъде неръждаема стомана 

Материалът за уплътненията там където трябват да бъдат използвани, трябва да са 
предназначени за работа при налягане по-голямо от работното. 

Резервни части 

Изпълнителя при доставката на новото оборудване да достави, като резервни части по 1 

бр. от всеки разпределител, използван в системата.  
 Да достави резервно хидравлично масло от съответния тип 10% от общия обем на 
маслото в хидравличната система в затворена неразпечатана опаковка/опаковки. 

Всички резервни части, които ще бъдат доставени трябва да бъдат взаимозаменяеми от 

същия материал и изработка като тези, които са вградените в хидравличната система. 

Всички резервни части трябва да бъдат защитени от корозия и запрашаване.  
Към резервните части Изпълнителя да достави един тестови манометър, комплект с 

елементи за свързването му към контролни точки (тестовите връзки) за бързо 
присъединяване към хидравличната система. Манометъра да бъде тип: глицеринов и 
обхвата му да бъде съобразен със налягането във системата със съответната резерва.  

Идентификационни табелки и етикети на хидравличната система 

Всеки елемент от хидравличната уредба да бъде маркиран с номера на елемента в 
съответствие с  хидравличната схема. 

Всяка част от оборудването, което се достави по този Договор да има идентификационна 
табелка, поставена на добре видимо място. Надписът трябва да бъде с печатни или 
шаблонни букви, но във всички случаи водо-устойчиви, масло-устойчиви и устойчиви на 
износване. Идентификационните табелки трябва да бъдат изработени от некорозиращ, 
нетрошлив материал (с изключение на фирмените табелки на производителя за малки 
стандартни компоненти). 

Стандартните компоненти, такива като електро-мотори, разпределители, филтри и др., 
могат да бъдат доставени със стандартните фирмени табелки на производителя, които ще 
бъдат допълнени или подменени по искане на Възложителя. 

Идентификационните табелки трябва да бъдат защитени по време на транспорта и 
монтажа, като повредените или нечетливите табелки трябва да се заменят с нови такива. 

4.1.2.1.2 Необходими документация за Машинно-конструктивното оборудване 

При доставката на Машинно-конструктивното оборудване да се предостави следната 
документация: 

 Декларации за съответствия (МНУ, хидравличен-цилиндър и блокиращ механизъм и 
хидравлично масло); 
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 Сертификат за качество на вложените материали и детайли; 
 Техническа документация с физически и химичен състав на хидравличното масло с 

информационен лист за безопасност и анализно свидетелство за експлоатационни 
показатели; 

 Протоколи за преминали заводски хидравлични и задвижващи изпитания на МНУ, 
хидравличен-цилиндър и блокиращ механизъм; 

 Инструкции за експлоатация и поддръжка с необходимите хидравлична схема и 
чертежи на новата системата; 

 Списък с препоръчани резервни части; 
 Списък със специални инструменти и принадлежности необходими при монтаж, 

демонтаж и ремонт ако са необходими. 

Документите да бъдат на български език. 

4.1.2.1.3 Демонтаж на старото задвижване 

Демонтажа да бъде подробно описан както и механизацията която ще се използва и как 
ще се използва в  Плана за безопасност и здраве. 

Демонтажа на старото задвижване ще започне след доставката на цялото ново 
оборудване, за което ще се подпише констативен протокол.  Демонтажа ще се състой в 
следните работи: 

 Източване на старото масло от съществуващата хидравлична система в доставени 
от Изпълнителя за целта съдове, като изискванията за тези съдове са да бъдат от 
материал устойчив на хидравлично масло и с обем всеки не повече от 50 l. Броя на 
съдовете за отработеното хидравлично масло да бъде съобразен с общия обем на 
съществуващото хидравлично масло. 

 Демонтаж на всички масло-проводи; 
 Демонтаж на старото МНУ и всички системи към нея; 
 Демонтаж на стария хидравличен цилиндър; 
 Демонтаж на стария блокиращ механизъм; 

При демонтажа на старото оборудване да не се допуска замърсяване от разливане на 
хидравлично масло, а при възникване на замърсяване Изпълнителят е длъжен незабавно 
да извърши действия за ограничаване и след това почистване. Също при демонтажа да не 
се допуска разрушаване на останалите конструкции около хидравличната система и 
замърсяването им. Същите да бъдат защитени, ако има вероятност от замърсяване или 
нараняването им. При възникване на замърсяване или повреди Изпълнителят е длъжен 
незабавно да извърши действия за ограничаване и след това почистване и възстановяване 
на щетите. 

След демонтажа Изпълнителя да превози хидравличното масло и старото оборудване 
до място указано от Възложителя в района на яз. “Батак”. 

4.1.2.1.4 Монтаж на новото задвижване 

Монтажа да бъде подробно описан както и механизацията, която ще се използва и как 
ще се използва, в Плана за безопасност и здраве. 

След демонтажа на цялото старо оборудване и преди започване на монтажа 
Изпълнителят заедно с Възложителя трябва да инспектира Площадката, както и всички 
основи и други съоръжения, върху които ще се монтират частите от новото оборудване, 
доставени по този Договор; те трябва да се уверят, че основите съответстват на монтажните 
чертежи. 

Монтажът на оборудване трябва да бъде извършен в съответствие представената 
техническа документация и производствените инструкции за монтаж на производителите на 
оборудването. 

Оборудването трябва да се монтира на правилната кота и място, съгласно 

конструктивните чертежите от работния проект и инструкцията за монтаж на производителя. 

Изпълнителят ще носи отговорността за това монтажа на цялото оборудване да бъде 

правилно изпълнен по отношение на осите и нивата и съгласно инструкциите на 

Изпълнителя и/или производителя. 
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Ако в процеса на монтажа се налагат промени, те трябва да бъдат документирани и 
промените, трябва да бъдат представени на Възложителя за одобрение с необходимия 
брой чертежи и изчисления. Материалите или оборудването включени в такива 
допълнителни работи трябва да бъдат същите или равностойни на тези, специфицирани за 
оборудването или използвани при производството му. 

Ако след извършване на монтажа се открият грешки и пропуски в доставеното и 
монтирано от Изпълнителя оборудване те трябва да се отстранят от него и за негова 
сметка. 

Това, което не е доставено с оборудването, но е необходимо за монтажа, като работна 
ръка, необходими инструменти, крепежи, клинове, кръстачки, временни фиксиращи 
приспособления, прибори за центровка, скрепителни елементи и опори и всичките останали 
неща или материали, които са необходими за сглобяване, монтаж и инсталиране на 
съоръженията  по един професионален начин трябва да бъдат доставени от Изпълнителя. 

При необходимост от специфичен (уникален) инструмент/инструменти или оборудване 
необходим за монтаж, демонтаж или обезвъздушаване на елемент/елементи или на цялата 
хидравлична система от предмета на настоящото техническо задание да бъде доставен 1 
бр. или един комплект, който след приключване на работите ще бъде предаден на 
Възложителя. 

Да бъде осигурен квалифициран персонал и дейности по супервизията. Цялата работа 
по монтажа трябва да бъде извършена на базата на персонален опит за такъв вид работа 
Изпълнителят да осигури на мястото на монтажа специалист от фирмата/фирмите  
производител на хидравличното оборудване, за окончателната настройка и пусково-
наладъчните проби.  

Изпълнителят трябва да осигури обучение на експлоатационния персонал и персонала 
по поддръжката на Възложителя по време на периода на монтажа, пуско-наладъчните 
дейности и пробните изпитания. 

При монтажа на хидроцилиндъра и блокиращия механизъм, в работните им положения, 
да се спази съществуващото до момента положение на дросел-клапата. 

При транспорт и монтиране на тръбите да се вземат мерки за запазване на 
геометричната им форма. 

Тръбната разводка ще бъде изпълнена на място. Трасетата на тръбопроводите по 
стената на шахтата и при хидроцилиндъра и блокиращия механизъм, могат да бъдат 
оптимизирани спрямо заложените в проекта по преценка на Изпълнителя, само след 
съгласуване от страна на Възложителя. В помещението където е МНУ - Командно 
помещение на дросел-клапата масло-проводите да се монтират в съществуващия 
тръбопроводен канал в пода на залата. В хода на монтаж на тръбопроводите трябва 
стриктно да се спазва хидравличната схема. Изменение във вида на материала на 
тръбопроводите по време на ремонта могат да станат само със съгласието на проектанта и 
одобрението на Възложителя. 

Преди монтажа на тръбите, същите да се почистят от замърсявания отвън и отвътре. По 
време и след почистването да се вземат мерки за не замърсяването и попадане на твърди 
части вътре в резервоара, тръбопроводите и хидравличните цилиндри.  

Всички връзки на хидравличната система да се проверят и притегнат. Дейностите  за 
заваряване при поява от необходимост от заварки и вложените материали за заваряването 
трябва да осигуряват еднаква якост на шева с тази на изработените нови фланци, фитинги и 
тръбопроводите.  

Шевовете на заваръчните съединения трябва да бъдат очистени от шлак, пръски и 
протекъл метал. Почистването или механичната обработка на шевовете трябва да се 
извършва чрез способи, които не повреждат шева. 

Използваните подемно-транспортни съоръжения за повдигане, транспортиране и монтаж 
на оборудването, да бъдат със съответната товароподемност за най-тежкия детайл от 
оборудването. 

Ако за целите на монтажа са прикрепени помощни съоръжения към оборудването те 
трябва да се отстранят след завършване на монтажа и повърхностите да бъдат 
възстановени до вида, в който трябва да бъдат чрез шлифоване и повторно боядисване.  

При нарушаване на антикорозионната защита да детайли от системата с такава в 
следствие от транспортиране, разтоварване, съхранение и монтажа ще бъде положено 
антикорозионно покритие на обекта от Изпълнителя. Всяка повредена боядисана 
повърхност трябва да бъде коректно поправена. 
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Преди напълване на хидравличната система с хидравлично масло, трябва да бъде 
филтрирано. 

След монтажа Изпълнителя съвместно с Възложителя прави проверка на трасетата, ако 
се открият грешки и пропуски в местата на тръбопроводите те трябва да се отстранят. 

Изпълнителят трябва да съблюдава всички приложими и одобрени норми за 
безопасност до приключването на Работите на Площадката и да изпълнява всички 
предявени изисквания на Възложителя. Това условие по никакъв начин няма да освободи 
Изпълнителя от каквото и да било задължение относно отговорността му в случай на 
злополуки и повреди. Той ще бъде отговорен за адекватната защита на лицата, 
оборудването и материалите срещу нараняване и повреди вследствие неговата дейност. 

Монтажът на електрическите части, КИП и А на оборудването трябва да съответствува 
на изискванията в частите: Електрическа и КИП и А. 

4.1.2.2 Технически изисквания към част: Електрическа и КИП и А. 

4.1.2.2.1 Изисквания към електрооборудването и монтажа 
Предвиденото в проекта електрооборудване следва да бъде съобразено с влажността и 

температурата в помещението. 
 Доставка и монтаж на ново главно разпределително табло (ГРТ)  

- да бъде монтирано на подходящо място в помещението с цел избягване на 
удължаването на захранващите го кабели; 

- да се предвиди и захранването и свързването в новото табло на всички 
съществуващи консуматори, захранвани от старото табло, които не са предмет на 
този обект, с подходяща защитна и комутационна апаратура; 

- да се предвидят две резервни полета за захранване на бъдещи консуматори; 
 Доставка и монтаж на ново таблото „Управление“ на ремонтния затвор - да бъде 

монтирано на подходящо място в близост до масло-напорната уредба; 
- Таблата да са полиестерни, стъклонапълнени, горещо пресовани и подсилени, 

със степен на защита IP66 в съответствие с IEC 60529 (БДС EN 60529) или 
еквивалентен, механична устойчивост IK-10 (20 J) в съответствие с БДС EN 50102 
или еквивалентен;  

- Да бъдат оборудване със защитна и пусковата апаратура и контактно-релеен тип 
управление, които да изпълнят описаната в „Изисквания към управлението“ 
функционалност; 

- Да бъдат изпълнени в съответствие с  БДС ЕN 61439-1:2011 или еквивалентен. 
Всички апарати и тоководещи части да са монтирани зад защитни капаци, 
позволяващи достъп само до ръкохватките и бутоните за управление на 
апаратите и непозволяващи достъп до части под напрежение; 

- Защитната и пусковата апаратура в таблото да е в съответствие на БДС EN 60947 
или еквивалентен; 

- В таблата да се предвидят подходящи катодни отводители - Тип 1 и/или Тип 2 в 
съответствие със стандарт БДС EN 61643-11 или еквивалентен; 

- В таблата да се предвиди подходящо: осветление, което се включва при отваряне 
на таблото, и отопление с управление от терморегулатор; 

- Системата на заземяване на таблата да е TN-S, съгласно  IEC 60364 -1 (БДС HD 
60364 -1)  или еквивалентни;  

 Доставка и монтаж на нови захранващи кабели за електродвигателите на помпените 
агрегати, контролни кабели за крайните и пътните изключватели. Кабелите да са 
съответстващи на DIN VDE 0276, част 603 и БДС HD 603 S1 или еквивалентни, да са 
с подходящи сечения и дължини съобразени с консуматорите, които ще захранват. 
Електрическата инсталация за захранване и управление на елементите на 
маслонапорните уредби да се изпълни съгласно разположението на 
електросъоръженията в машинното помещение; 

 Подходящи крайни и пътни изключватели за изключване на оперативни вериги при 
манипулиране с ремонтния затвор. Изключвателите да са съответстващи на 
стандарти БДС EN 60947-5-1, БДС EN 60204-1 или еквивалентни и следните 
параметри:  
- С пластмасов корпус и степен на защита: IP67, съгласно БДС EN 60529 или 

еквивалентен, и IК05, съгласно БДС EN 50047 или еквивалентен; 
-  Работна температура: от -40ºС до +70ºС; 
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-  Устойчивост на вибрации - 25gn (10 – 500Hz), съгласно БДС ЕN 60068-2-6 или 
еквивалентен; 

-  Устойчивост на удар - 50gn (10ms), съгласно БДС ЕN 60068-2-27 или 
еквивалентен; 

-  Електрическа защита - class I, съгласно БДС EN 61140 или еквивалентен;  
- Електрически характеристики на контакти, съгласно БДС EN 60947-5-1 или 

еквивалентен; 
-  Контактно съпротивление- 
- ≤ 25mΩ;  
- Свързване с външен кабел: винтови клеми сечение не по-малко от 1,5 mm. 

 Бутоните за управление да са Ø22, със защитно капаче от светъл силикон, IP66, 
обозначение по БДС EN 60073:2004 или еквивалентен; 

 Волтметър 0÷500 V, 72 х 72 mm - IEC 51 и IEC 414 или еквивалентен, с IP66; 

 Превключвател за волтметър (седем-позиционен) – линейни/фазови напрежения (с 
плоча отпред 48 x 48 mm) - IEC 51 и IEC 414 или еквивалентен, с IP66; 

 Амперметър 0÷100 А за всяка фаза, 72 х 72 mm - IEC 51 и IEC 414 или еквивалентен, с 
IP66; 

 Превключвател за режим (дву-позиционен) – позиция „Работен режим“ и позиция „0“; 

 Да бъде предвиден двупозиционен превключвател със секретен ключ за активиране на 
режим „Дистанционно управление“; 

Всички силови и контролни кабели да бъдат изтеглени в подходящи защитни тръби, при 
полагане под циментовата замазка, и в гъвкави неметални защитни шлаухи, при полагане 
по стени или въздушно. При необходимост от къртене да бъде възстановена строителната 
конструкция.  
 Металните елементи, хидравличните цилиндри, МНУ, защитните РЕ проводници на 
захранващите и контролните кабели, новите електрически табла и елементите за контрол да 
се свържат към съществуващата заземителна уредба на язовирната стена, посредством 
изолиран меден проводник с жълто-зелена маркировка.  

 Изграждане на нова осветителна инсталация на помещението на ремонтния затвор и 
шахтата, в която е монтиран; 

- Захранена от отделен токов кръг в ГРТ  
- Защитната апаратура да е с подходяща мощност, съобразена със средата в която ще 

работи и с действащата нормативна уредба за безопасност. 
- Изпълнено с осветителни тела с IP67 и LED осветители, съобразени със средата в 

която ще бъдат монтирани; 
- Броя, мощността и мястото на монтаж на осветителите да бъде съобразен с 

условията на място; 
- Общо осветление, предназначено за осветяване на шахтата, при равномерно 

разпределение на светлинния поток, без да се вземе под внимание разположението 
на съоръженията да е с осветеност не по малка от 50 Lx съгласно: Приложение № 2 
към чл. 13, ал. 1 от наредба № 49 за изкуствено осветление на сградите - 
наблюдение на състоянието на съоръженията при периодично посещение на хора в 
помещението; 

- Общо осветление, предназначено за осветяване на пода на помещението в което е 
монтиран ремонтния затвор, при равномерно разпределение на светлинния поток, 
без да се вземе под внимание разположението на съоръженията да е с осветеност не 
по малка от 100 Lx съгласно: Приложение № 2 към чл. 13, ал. 1 от наредба № 49 за 
изкуствено осветление на сградите - най-малък размер на обекта за различаване при 
груба работа - над 5 мм, независимо от фона и контраста. 

- Захранващите кабели да са с подходящо сечение, съобразено с броя и мощността на 
осветителните тела;  

 
 Електроинсталациите за електрозахранване на електромеханичните съоръжения 
да се изпълнят в съответствие с БДС HD 384.5.537 S2:2004- Електрически уредби в 
сгради, или еквивалентен. 
4.1.2.2.2 Демонтажни работи 

 Демонтаж на съществуващото ГРТ; 
 Демонтаж на съществуващото табло за управление; 



Техническа спецификация – ремонт ОИ Батак  стр. 16 от 24 

 Демонтаж на силовите кабели за захранване на таблото за управление ; 
 Демонтаж на контролни кабели; 
 Демонтаж на силови кабели захранващи електродвигателите; 
 Демонтаж на крайни изключватели; 
 Демонтаж на съществуваща осветителна уредба. 

 

4.1.2.3 Изискване към управлението 

 Електрическото управление на работата на хидромеханичното оборудване да е 
релейно контактен тип; 

 Оперативното напрежение да е 24VDC или 220VAC през подходящ разделителен 
трансформатор; 

 Управлението на затвора да се извършва от табло „Управление“. Основният режим е 
„Работен режим“ (Включен превключвател за режим в позиция „Работен режим“ и 
изключен превключвател със секретен ключ активиращ режим „Дистанционно 
управление“); 

 Нормалното положение на дросел-клапата е отворено и заключена в тази позиция; 

 Основните процеси на работа са „ОТВАРЯНЕ“, „ЗАТВАРЯНЕ“, „ОТКЛЮЧВАНЕ“ и 
„ЗАКЛЮЧВАНЕ“ на дросел клапата; 

 При процес „ЗАТВАРЯНЕ“ имаме: 
- „ОТКЛЮЧВАНЕ“ на дросел-клапата (заключена в положение отворено); 
- „ЗАТВАРЯНЕ“ на дросел-клапата. При процес „ЗАТВАРЯНЕ“ да бъде предвидена 

блокировка, процесът да не може да бъде възможен преди получаване на сигнал 
за отключена дросел клапа в положение отворено. При процес „ЗАТВАРЯНЕ“ да 
бъде предвидена блокировка не позволяваща едновременно включване и процес 
„ОТВАРЯНЕ“;. 

- „ЗАКЛЮЧВАНЕ“ на дросел-клапата в положение затворено. 

 При процес „ОТВАРЯНЕ“ имаме: 
- „ОТКЛЮЧВАНЕ“ на дросел-клапата(заключена в положение затворено); 
- „ОТВАРЯНЕ“ на дросел-клапата. При процес „ОТВАРЯНЕ“ да бъде предвидена 

блокировка, процесът да не може да бъде възможен преди получаване на сигнал 
за отключена дросел клапа в положение затворено. При процес „ОТВАРЯНЕ“ да 
бъде предвидена блокировка не позволяваща едновременно включване и процес 
„ЗАТВАРЯНЕ“; 

- „ЗАКЛЮЧВАНЕ“ на дросел-клапата в положение отворено. 

 Да има следните бутони за управление и сигнализация: 
- Бутон „ОТКЛЮЧВАНЕ“; 
- Бутон „ЗАКЛЮЧВАНЕ“; 
- Бутон „ОТВАРЯНЕ“; 
- Бутон стоп „ОТВАРЯНЕ“; 
- Бутон  „ЗАТВАРЯНЕ“; 
- Бутон стоп „ЗАТВАРЯНЕ“; 
- Бутон „Тест на светлинната сигнализация“; 

 Да бъдат предвидени следните крайни изключватели: 
- Краен изключвател за „Отключено“; 
- Краен изключвател за „Заключено“; 
- Краен изключвател горно положение на хидроцилиндър; 
- Краен изключвател долно положение на хидроцилиндър; 

 Да се предвиди подходяща настройваема защита по налягане за блокиране работа 
на помпите. Защитата да е с настройваем хистерезис по налягане и по време; 

 Да се предвиди подходяща сензор за отчитане нивото в масления резервоар  с 
контактна система за сигнализация при ниско ниво в масления резервоар; 

 Да се предвиди подходяща регулируем терморегулатор за включване  и изключване 
на отоплителя на МНУ; 

 Да се предвиди подходящо реле за контрол на фазите. То да има две контактни 
системи, едната за блокиране работата на помпите и другата за сигнализация; 
- За текущ процес на работа „ОТВАРЯНЕ“, „ЗАТВАРЯНЕ“, „ОТКЛЮЧВАНЕ“ и 

„ЗАКЛЮЧВАНЕ“  да бъдат предвидени сигнални лампи с жълта светлина, с 
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интегриран светодиод, Ø22 съответстващ на EN/IEC 60947 или еквивалентен, с 
IP66;  

- За задействан краен изключвател за „Отключено положение“ „Заключено 
положение“ „Отворено положение“ и „Затворено положение“ да бъдат предвидени 
сигнални лампи със зелена светлина, с интегриран светодиод, Ø22 съответстващ 
на EN/IEC 60947 или еквивалентен, с IP66;  

- За визуализиране на повреда да бъдат предвидени сигнални лампи с интегриран 
червен светодиод, Ø22 съответстващ на EN/IEC 60947 или еквивалентен, с IP66; 

 Сигналите за повреда да са: 
- „Липсваща фаза“; 
- „Отсъствие на оперативно напрежение“; 
-  „Високо налягане в маслена система“; 
- „Ниско ниво в маслен резервоар“. 

Забележка: Сигналите за повреди да бъдат изведени и на отделен клеморед през 
разделителни релета. 

 Режим „Дистанционно управление“ е спомагателен режим. Той ще се използва при 
ремонти и настройки положенията на крайните изключватели. За да се активира този 
режим трябва да бъдат изпълнени две условия. Превключвателят за режим да бъде 
в  позиция „Работен режим“ и превключвател със секретен ключ да бъде в положение  
„Дистанционно управление“; 

 За режим „Дистанционно управление“ да се предвиди влагозащитена бутониера 
„Дистанционни бутони“. Защитеността на бутониерата да е IP66; 

 Към бутониерата да бъдат предвидени следните бутони: 
- Бутон „ОТКЛЮЧВАНЕ“; 
- Бутон „ЗАКЛЮЧВАНЕ“; 
- Бутон „ОТВАРЯНЕ“; 
- Бутон  „ЗАТВАРЯНЕ“; 

 Свързването на бутониерата „Дистанционни бутони“ и табло „Управление“ да е по 
подходящ, гъвкав контролен кабел. Дължината на кабела да позволява дистанционно 
управление от работната площадката на дросел клапата (около 50 m.). Свързването 
на гъвкавия контролен кабел към табло „Управление“ да е през подходящ 
влагозащитен куплунг с влагозощитен предпазен капак. Бутониерата „Дистанционни 
бутони“ ще бъде включвана към табло „Управление“ само при необходимост; 

 В табло „Управление“ да има самостоятелна (независима от основната) оперативна 
верига в която да се включат бутоните за управление от бутониерата „Дистанционни 
бутони“. Тази оперативна верига да бъде захранена само когато е активиран режим 
„Дистанционно управление“; 

 Сигналите от бутоните на бутониерата „Дистанционни бутони“ да бъдат галванично 
разделени с подходящи релета монтирани в табло „Управление“; 

 Сигналите подавани за процесите „ОТВАРЯНЕ“, „ЗАТВАРЯНЕ“, „ОТКЛЮЧВАНЕ“ и 
„ЗАКЛЮЧВАНЕ“ в режим „Дистанционно управление“ да бъдат без самозадръжка 
(съответния процес да се изпълнява само докато е натиснат съответния бутон). Да 
бъде предвидена блокировка не позволяваща едновременно действие на процесите 
„ОТВАРЯНЕ“ и „ЗАТВАРЯНЕ“. При процеси „ОТВАРЯНЕ“ и „ЗАТВАРЯНЕ“ да бъде 
предвидена блокировка, процесът да не може да бъде възможен преди получаване 
на сигнал за отключена дросел клапа; 

 В режим „Дистанционно управление“ трябва да бъде изключено напрежението в 
основната оперативната верига, определяща основния режим „Работен режим“ и 
основните бутони за управление разположени на табло „Управление“ трябва да са 
„неактивни“; 

 Оперативното напрежение за бутоните на бутониерата „Дистанционни бутони“ да бъде 
от самостоятелен подходящ разделителен трансформатор монтиран в табло 
„Управление“. За тази верига да се предвиди и подходяща защита от пренапрежение 
монтирана в табло „Управление“; 

 Сигналите от крайните изключватели да бъдат размножени и галванично разделени с 
подходящи релета за всяка една от двете оперативни вериги(определящи основния 
„Работен режим“ и допълнителния режим „Дистанционно управление“); 



Техническа спецификация – ремонт ОИ Батак  стр. 18 от 24 

4.1.2.4 Технически изисквания към изпитването на задвижването  

След завършване монтажа на основното оборудване и тръбопроводните инсталации се 

извършват проби за нормалното функциониране на оборудването. Съоръжението трябва да 

бъде настроено, изпитано на място и пуснато в действие съобразно с инструкциите, 

правилниците, наредбите и нормите за съответния вид оборудване и съоръжение. 

При доставката на оборудването, трябва да бъдат представени подробни протоколи за 

успешни изпитания в заводите на производителите от доставчиците на оборудването и 

преди пробните изпитания. 

След монтажа на оборудването и преди пробните изпитвания за приемане, 

Изпълнителят да представи, на български език, изготвена от него „Инструкция за 

експлоатация и поддръжка на цялостно монтираното електрохидравлично оборудване“, в 

съответствие с инструкциите за експлоатация на производителите на отделните елементи 

включени в това оборудване.  

Комисия в която участват представители на: производителите на оборудването, 

монтажната организация, Изпълнителя, проектантът и Възложител, прави  оглед на 

монтираното оборудване и масло-проводите. Проверяват се всички документи изискуеми до 

момента  от Изпълнителя. 

Ако всички документи са налични и редовни, и огледът даде задоволителни резултати, 

се пристъпва към изпълнение на изпитанията. 

Изпитването на новата система ще се провежда в съответствие с инструкциите за 

експлоатация на Изпълнителя и по програма изготвена от него в работния проект при 

реално изпускане на вода и реални натоварвания. При тези манипулации се: 

 Проверят времената за отваряне и затваряне на дросел-клапата; 
 Функционирането на блокиращия механизъм; 
 Работата на крайните изключватели; 
 Проверка на връзките по системата и елементите за течове; 
 Количеството на маслото в резервоара на МНУ; 
 Вибрации и шумове в системите; 
 Плавност на работа на хидравличния цилиндър и блокиращия механизъм. 

По време на пробните изпитания, Изпълнителят ще запознае персонала на Възложителя 

със свойствата, работата и поддръжката на съоръженията до такава степен, че след 

завършване на пробните изпитания задълженията да могат да бъдат предадени на 

обучения персонал на Възложителя. 

Забележка: Всички манипулации със дросел-клапата по отблокирането,  отварянето и 
затварянето по време на целия ремонт и при изпитанията се извършват само 
от експлоатационния персонал на Възложителя под указанията на 
Изпълнителя. 

Ако по време на някоя от пробните изпитания бъдат открити дефекти, които, по 

мнението на Възложителя, показват, че надеждността и готовността за постоянна употреба 

или други договорни изисквания не са изпълнени, тогава пробните изпитания ще бъдат 

прекратени и повторени след отстраняване на дефектите от Изпълнителя. 

След успешно завършване на комплексните функционални проби на системите се 

съставя протокол от изпитване, който е неразделна част от документацията на обекта. 

4.1.2.5 Изисквания към опаковане, транспорт, доставка, съхранение и поддръжка 

Опаковане 

Изпълнителят да представи на Възложителя пълен опис на опаковките за всяка 
доставка. 

След монтажа на машинното оборудване в заводите производители, ако се налага 
транспортиране на дадена машина на части,  преди разглобяването за транспорт до 
площадката, всички позиции да бъдат внимателно маркирани за улеснение на монтажа на 
Площадката. Където е приложимо, тази маркировка да е направени така, че да се виждат 
ясно. 
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Разглобяването да бъде направенo на секции, така че техните тегла и размери да са 
подходящи за транспорт до и при разтоварване на Площадката. 

Всички индивидуални части да бъдат маркирани с точните означения, показани на 
работните чертежи и други документи на Изпълнителя (опис на пакетите, списък на 
резервните части, инструкции за експлоатация и поддръжка и др.).  

Всички части от съоръжението да бъдат пакетирани на мястото на производството, 
пакетирането трябва да бъде подходящо за превоз и да отговоря на всички специални 
изисквания за транспорта до Площадката. Достатъчно здрави контейнери, каси или кутии да 
се използват за да се предотвратят повреди и корозия по време на транспорта, 
разтоварването, повторно товарене или по време на междинното складиране. Всички 
идентични елементи (звена) да бъдат пакетирани заедно, ако това е възможно, във форма 
подходяща за транспорт и товарене.  

Всички части да бъдат подходящо защитени срещу корозия, вода, пясък, топлина, 
атмосферни условия, удари, вибрации и др. 

Транспорт 

Изпълнителят трябва да бъде запознат с условията по пътищата между заводите-
производители и мястото на монтажа. Оборудването да се транспортира на части с 
подходящо тегло и размери, съобразени с ограниченията за транспорт. 

Трябва да се предвиди подходящ период за транспортиране в зависимост от срока за 
производство на оборудването и срока на монтажа. 

Изпълнителят ще осигури всички средства за товарене и разтоварване на всички пратки 
от оборудването както по време на транспорта, така и на монтажната площадката. Той ще 
осигури изцяло повдигателното оборудване, работните платформи и скелетата, лебедките и 
стоманените въжета, приспособленията за окачване, скрипците и другите принадлежности и 
временни материали. 

Всички подемни приспособления, сапани, колани, рим болтове и рим гайки, шегели и др. 
да бъдат съобразени с теглото на товара. 

Изпълнителят трябва да предприема необходимите стъпки за да осигури подходящо 
място за складирането им на Площадката. 

Товаро-разтоварните работи трябва да се изпълняват така, че да не се допускат 
деформации и повреди. По време на транспорта да бъдат предвидени мерки за запазване 
на антикорозионното покритие. 

Повредите настъпели по време на транспорта, складирането, монтажа или пробната 
експлоатация ще бъдат отстранени от Изпълнителя за негова сметка. 

Доставка, съхранение и поддържане във времето на ремонта 

Доставката, съхранението и поддръжката във времето на ремонта на доставеното от 
Изпълнителя оборудване трябва да бъде в съответствие с производствените инструкции за 
съхранение и поддръжка и както е указано в настоящата техническа спецификация. 

Когато се складират специални части от оборудването, като хидравлични и ел. уреди, 
особено внимание и грижа трябва да се обърне през цялото време за защита от повреда, 
замърсяване или корозия.  

При съхранение на изделия, пълни с масло да се позиционират така, че да се 
предотврати изтичането на маслото. 

Условията за съхранение на произведеното оборудване трябва да осигурят запазване на 
тяхното качество, транспортен вид и защита срещу атмосферни влияния (влажност, 
слънчева радиация и т.н.). 

4.2  Изисквания към опазване на околната среда и климата 

При извършване на дейностите по изпълнението на поръчката, Изпълнителят следва да 
спазва разпоредбите на нормативните актове, действащи в Република България, относно 
опазването на околната среда и произтичащите от тях задължения за него.  

При извършване на дейности свързани с образуването на отпадъци, следва да се 
предприемат мерки за предотвратяване или намаляване на количеството им, а при 
възникване на замърсяване Изпълнителят е длъжен незабавно да извърши действия за 
ограничаване на отрицателните последици върху всички компоненти на околната среда.  
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Всички разходи за възстановяване на качествата на компонентите на околната среда се 
заплащат от Изпълнителя. Възприетата технология на работа не трябва да допуска шум 
извън границите на нормативно установените норми.  

Генерираните отпадъци (опасни и др.) да се събират разделно, като след приключване 
на СМР да се извозят своевременно на места и по ред, указан от Възложителя без да се 
допуска разпиляването или разпрашаването им. 

Събирането и отстраняването от обекта на опасни отпадъци, като: опаковки и/или 
остатъци от опасни химични вещества или смеси са задължение на Изпълнителя. 
      Задължение на Изпълнителя е да бъдат опазени собствеността и имуществото на 
физически и юридически лица от евентуални замърсявания и други вредни въздействия 
произтичащи от изпълнението на всички дейности. 

4.3 Изисквания за осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд 

Ремонтните работи да се провеждат при спазване на: 

 Споразумение по качество, околна среда и здравословни и безопасни условия на 
труд; 

 По време на изпълнение на всички видове работи Изпълнителя и Възложителя, 
трябва стриктно да спазват изискванията на българските нормативни документи за 
безопасна работа. Неправилна работа при пробните изпитвания на машинното 
оборудване може да причини големи повреди. 

 План за Безопасност и здраве (ПБЗ).  

4.4 Гаранционен срок и други гаранционни условия 

 Гаранционните срокове са както следва: 

 Гаранционният срок за доставеното оборудване да е не по-малко от 24 месеца (2 
години), считано от датата на приемане на обекта от приемателна комисия, 
назначена от Възложителя. 

 Гаранционният срок на изпълнените монтажни работи да не е по-малко от 60 месеца 
(5 години) от датата на приемане на обекта от приемателна комисия, назначена от 
Възложителя. . 

Всички дефекти, проявили се през гаранционния срок, се отстраняват от Изпълнителя за 
негова сметка. 

5. УСЛОВИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА 

5.1. Срок и условия към срока за изпълнение 

Срокът за изпълнение на обекта е не повече от 285 календарни дни, като изпълнението 
на демонтажните и монтажните работи може да се извършва само в рамките на работното 
време на Възложителя и само в периода от 15.09. до 10.06. на две съседни години. 

Обектът да се изпълнява на ТРИ ЕТАПА - етап 1 – изготвяне и предаване на Техническа 
документация, етап 2 - демонтаж на старото оборудване и етап 3 – монтаж, изпитване на 
новото оборудване и предаване на екзекутивна документация. 

Срока на първия етап за изготвяне на Техническата документация е не повече от 70 
календарни дни от датата на подписване на Договор за изпълнение. 
Срока за останалите два етапа остава остатъка (215 календарни дни) от общ срок за 
изпълнение на Договора. 

Забележка:  Изпълнението на работите ще се извършват в съответствие с 
приложения от Изпълнителя в Техническата документация и приет от 
Възложителя линеен график, но за посочения срок от 285 календарни дни 
и в посочения период от 15.09. до 10.06. на две съседни години.  

5.2. Място и условия за изпълнение 

5.2.1 Място за изпълнение на ремонтните дейностите 

Мястото за изпълнение на ремонтните дейности е яз. р-н “Батак” - шахтата на ремонтния 
затвор на основния изпускател на яз. “Батак”. 

5.2.2 Условия за изпълнение на ремонтните дейностите 

 Язовир „Батак" е включен в списъка на стратегическите обекти. 3a работа на обекта 
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се изисква издаване на разрешение в съответствие с изискванията на ЗДАНС и 
ППЗДАНС;  

 Работите по обекта започват при подписан договор и споразумение по качество, ЗБР 
и ОС, приета от Възложителя техническа документация и протокол за предаване на 
работна площадка по образец на Възложителя,  

 Преди започване на демонтажните работи по обекта ще се направи пробно отваряне 
и затваряна на дросел-клапата за установяване на изправността ѝ и за измерване на 
пропуските от нея, за което ще се подпише констативен протокол; 

 Приемане на новото оборудване ще става единствено и само след монтажа и след 
успешно преминаване на пробните изпитвания; 

 Работи се по НАРЯД; 
 Техническа документация и чертежи на ремонтния затвор от производителя на 

съоръжението и конструкцията на основния изпускател като цяло се намират на 
място в язовирен район „Батак“ и Управлението на Язовири и Каскади в гр. София, 
може да бъдат разгледана; 

 При условие, че  производството на новата система, ще се правят на площадка, 
която не е собственост на Възложителя, Изпълнителят трябва да осигури достъп на 
Възложителя; 

 Вода за технологични нужди: Изпълнителят може да си осигури от язовира; 
 Работите по задвижването на ремонтния затвор (дросел-клапата) ще се извършват 

при затворен работен затвор /сегментен затвор/, който ще бъде обезопасен срещу 
нерегламентирано задействане, чрез изключване на ел. захранването и поставяне на 
табела „Не включвай работят хора“; 

 Манипулации със съоръженията от основният изпускател се извършват само от 
експлоатационния персонал на Възложителя; 

 Охраната на машините и съоръженията на обекта, собственост на Изпълнителя или 
взети под наем, не е задължение на Възложителя; 

 Използването на електрическа енергия на обекта ще се извършва по реда на чл. 41 
ал. 1 от „Правилник за безопасност при работа в неелектрически уредби на 
електрически и топлофикационни централи и по топлопреносни мрежи и 
хидротехнически съоръжения“, като се спазват изискванията на раздел ХХ, чл. 418 – 
чл. 433, и в съответствие с изискванията на приложение 6 към чл. 91 ал. 2 от 
Правилника за безопасност и здраве при работа по електрообзавеждането с 
напрежение до 1000V. Консумираната електроенергия за изпълнението на обекта ще 
е за сметка на изпълнителя, като за целта той трябва да представи стандартно 
електрическо табло с монтиран уред за търговско измерване на електроенергията. 
При желание, Изпълнителят може да използва електроенергия от собствен източник; 

 Присъединяването и отсъединяването на временни електрически уредби към 
електрическите уредби на Възложителя да се извършва в съответствие с 
изискванията на чл. 91 и Приложение 6 на цитирания Правилник, от представител на 
възложителя, притежаващ необходимата квалификационна група по Правилника за 
безопасност и здраве при работа по електрообзавеждането с напрежение до 1000 V; 

 Достъпа на специализирана механизация до обекта или на повдигателна такава 
може да се извърши по съществуващ път до там. Осигуряване на по-специални 
повдигателни съоръжения, Изпълнителя трябва да ги организира и достави; 

 За ремонтна площадка и позициониране на техниката може да се използва 
площадката в Командно помещение на дросел-клапата и площадката в дъното на 
шахтата непосредствено до дросел-клапата; 

 Извеждане на хидравличния цилиндър и спускането на новия, трябва да се 
организира от Изпълнителя. Да се използват повдигателна техника и специализирани 
съоръжения, които няма да повредят останалите съоръжения и строителната 
конструкция на шахтата и командното помещение. 

5.2.3 Изисквания към изпълнителя 

 Изпълнителят има задължение по време на изпълнение на работите да не се нанасят 
щети на околната среда или повреди на части от останалите съоръженията. За 
всякакви щети се уведомява Възложителя и те се отстраняват за сметка на 
Изпълнителя; 

 Изпълнителя има задължението да защити останалите съоръжения в шахтата от 
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замърсяване по време на ремонта и от щети по време на монтажно - демонтажните 
дейности; 

 Да създаде условия за безопасна работа, както и за недопускане на замърсяване и 
попадане на материали, инструменти и отпадъци от работната площадка; 

 Изпълнението на ремонта, по всички части да бъде придружено със своевременно 
изготвени съответни протоколи и актове, надлежно комплектовани с документи за 
установяване количеството и качеството на изпълнените работи и вложени 
материали; 

 При извършване на скрити работи – своевременно да се информира Възложителя за 
приемане на работата със съответните актове за скрити работи; 

 Съгласуването на изпитанията със заинтересованите институции и населени места 
по поречието е задължение на Възложителя; 

 След приключване на дейностите по монтажа, Изпълнителя да възстанови нарушено 
АКП, ако има такова. Възстановяването да става в същия състав какъвто е заложен в 
работния проект; 

 След приключване на дейностите по ремонта, да си демонтира и прибере всички 
помощни съоръжения и машини използвани при ремонта. 

 След приключване на демонтажа, монтажа, пускане и настройване на системата 
Изпълнителя има задължението да почисти площадките на които е извършвал 
ремонтните дейности, които са се образували по време на ремонта; 

 След успешно завършване на функционалните проби на новото оборудване, 
максимално до 15 (петнадесет) календарни дни, Изпълнителя трябва да предаде 
екзекутивна документация. Предаването на екзекутивната документация е част от 
условията за приемане на обекта. 

5.3. Контрол на работата от страна на Възложителя 
След подписване на договора за изпълнение, в седем дневен срок Изпълнителя 

представя на Възложителя за съгласуване План по качество с описани основните дейности 
по изпълнението на обекта и начина за контрола им. 

При предаването на Техническата документация, ще се насрочи технически съвет на 
Възложителя за приемането им. Документацията, която е предадена ще бъде внимателно 
разгледана. Всички изчисления и конструкции, които са предложени ще бъдат внимателно 
преглеждани от Възложителя в работния проект преди приемането му и при съмнения в 
здравината, и ефективността на предложените конструкции може да има изисквания за 
частичната им или пълна промяна, преди да се приеме проекта. 

Контролът от странна на Възложителя от приемането на техническата документация до 
подписване на протокола от изпитване (за успешни манипулации с новото оборудване) ще 
бъде постоянен. 

Изпълнителят следва да гарантира с декларация, че използваните от него оборудване, 
детайли, възли и материали за изпълнение на ремонта са нови и неизползвани. Качеството 
на  оборудването и материалите следва да бъде потвърдено със сертификати за качества 
на материалите, декларации за съответствие от производителите и протоколи от изпитания 
на завода-производител. 

Ще се правят системни проверки по време на демонтажа и монтажа и ще се съставят 
съответните документи за различните работи и етапи. Ще се правят огледи на монтираните 
изделия от новата задвижваща система. 

6. ДРУГИ УСЛОВИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА 

6.1 Технически изисквания към персонала, изпълняващ услугата 
Изпълнителя да разполага с персонал с определена професионална компетентност за 

изпълнение на техническата документация и ремонта. Минимално изискване участника да 
разполага с: - 1 (един) машинен инженер – хидравлична и пневматична техника или машини, 
притежаващ валидна диплома (магистър) и практически опит в хидравличните задвижвания 
минимум 10 г. - (СV на проектанта с посочено участие в подобни проекти). Минимум 1 (едно) 
лице с 4-та и 1 (едно) лице с 5-та квалификационна група, съгласно ПБРНЕУЕТЦТПМХТС. 
Минимум 1 (едно) лице с 4-та и 1 (едно) лице с 5-та квалификационна група, съгласно 
ПБЗРЕН до 1000 V.  Всички останали да имат квалификационна група по един от дата 
правилника Съответствието с този критерии за подбор в хода на процедурата да се докаже 
с представянето на списък на персонала, който ще изпълнява ремонта, в който е посочена 
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професионалната компетентност на лицата и квалификационната им група съгласно 
горепосочените правилници; 

6.2 Други изисквания, които да се използват при изготвяна на тръжната документация 
 Да извърши на място оглед на съоръжението, достъпа до него и да се запознае с 

наличната техническа документация за него, която се намира на разположение в 
язовирен район „Батак“ и управлението на Язовири и Каскади в гр. София; 

 За извършения оглед да представи протокол, заверен от ръководителя на язовирния 
район; 

 Да представи в офертата си: 
 Техническо предложение което да включва: 

- Хидравлична схема на новото задвижване с кратко описание; 
- Количествена таблица с хидравличните елементи с които Изпълнителя ще 

изгради новата хидравличната система, като посочи производителите на тези 
елементи; 

- Описание на хидравличния цилиндър и схема за монтаж към дросел-клапата и 
фундамента ако предвижда такъв; 

- Описание на блокиращия механизъм и схема за монтаж към дросел-клапата; 
- Описание и последователност на предвижданите дейности за демонтажа на 

старото оборудване; 
- Описание на предвижданите помощни средства и повдигателна механизация 

за демонтажа и местата им на позициониране; 
- Описание и последователност на предвижданите дейности за монтажа на 

новото оборудване; 
- Описание на предвижданите помощни средства и повдигателна механизация 

за монтажа и местата им на позициониране; 
- Описание на масло-проводите и свързващите елементи – схема на новите 

трасета; 
- Подробен календарен график във времето за изпълнението на отделните 

видове работи. 
 Финансово предложение, което да включва: 

- Количествено стойностна сметка изготвена по приложената от Възложителя 
количествена сметка.  

 Да представи референции за извършена подобна дейност за последните 3 години, 
като за подобна дейност се счита проектиране, доставки, монтажи и ремонт и/или 
реконструкция на хидравлични системи на язовирни стени и/или във ВЕЦ-е; 

 За извършване оглед на обекта за подаване на оферта: 
 За извършване на предварителен оглед на обекта преди подаване на офертата, за 
лицата, които ще извършват оглед на обекта, е необходимо да бъде издадена Заповед от 
Управление „Сигурност“ в ЦУ на НЕК ЕАД, разрешаваща еднократното посещение на 
обекта. За целта участникът следва да изпрати заявка за еднократен достъп по приложения 
в Документацията образец до: ЦУ на НЕК ЕАД на адрес: София, ул. „Веслец” № 5 
(деловодство), на факс 02 / 987 25 50 или на посочения в заявката ел. адрес: 
smirinski@nek.bg. В заявката участникът трябва да посочи точната дата на посещението в 
обекта, като може предварително да я съгласува с лицето за контакт, определено в 
обявлението за поръчка/обявата за обществена поръчка. Заявката се изпраща минимум 2 
(два) работни дни преди предвидената дата за посещение. 

 За изпълнение на договора: 
След сключване на договор, на основание чл. 44, ал.1 във връзка с чл. 40, ал.1, т. 2 от 

ППЗДАНС на физическите лица, които ще извършват конкретно възложена задача в 
изпълнение на предмета на договора, се издава „Разрешение за конкретно възложена 
задача в стратегически обект”. Разрешението се издава от ДАНС в срок от 30 (тридесет) 
работни дни. 

За получаване на разрешение е необходимо в срок до 10 (десет) работни дни от датата 
на сключване на договора Изпълнителят да изпрати до Управление „Сигурност“ в НЕК ЕАД 
на адрес: София, ул. „Веслец” № 5 писмо с искане за извършване на проверка за издаване 
на разрешение за изпълнение на конкретно възложена задача в стратегическите зони на 
стратегическия обект или до зоните, свързани с изпълнението на стратегическата дейност, 
съдържащо:  
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 Списък на физическите лица, които пряко ще извършват договорената работа с 
пълните имена на лицата и идентифициращи данни от документа за 
самоличност (единният граждански номер, № на Личната карта, рождена дата и 
адрес на лицето); 

 Изискуемите документи за проучване, за всяко от лицата (оригинали или 
заверени „вярно с оригинала“, подпис и печат:  
- Въпросник (приложение № 6 от ППЗДАНС),   – попълнен; 
- Свидетелство за съдимост; 
- Удостоверителен документ за липса на психични заболявания; 
- Удостоверение от прокуратура - (няма образувани досъдебни 

производства за умишлени престъпления от общ характер). 
 Критерии за оценка:  Най - ниска цена. 
 Изискване, което да се включи към договора: 

- Възложителя има право едностранно да развали договора при два пъти не 
приемане на върнатия за доработване “Работен проект” и/или “План за 
безопасност и здраве”. При разваляне на договора по цитираната клауза 
Възложителя трябва да задържи цялата стойност по гаранцията на 
Изпълнителя, като компенсация за пропуснати ползи следствие на 
неизпълнението на обекта; 

 
 
 
 
 
 

ПРИЛОЖЕНИЯ: 
Приложение 1 – Схема напречен разрез през основен изпускател; 
Приложение 2 – Количествена сметка; 
Приложение 3 – Споразумение по качество, околна среда и здравословни и 

безопасни условия на труд. 
 

 





№ Вид работа Мярка К-во

I

1
Изготвяне на Техническа документация - 3 екземпляра на 

хартиен носител и 1 на електронен.
к-т 1

II

1 Доставка на масло-напрорна уредба (МНУ) бр. 1

2
Доставка на хидравличен цилиндър, комплект със 

свързващи детайли за дросел-клапата
к-т 1

3 Доставка на носеща рама и свързващи детайли към нея

за хидравличния цилиндър (при наличие на такава рама)

к-т 1

4
Доставка на блокиращ механизъм комплект със 

свързващи детайли за дросел-клапата
к-т 1

5 Доставка на масло-проводи и свързващи елементи за тях к-т 1

6 Доставка на хидравлично масло к-т 1

7
Доставка на скрепителни, укрепващи и уплътнителни 

елементи за всички масло-проводи и др.
к-т 1

8 Доставка на резервни части к-т 1

9
Доставка на ново главно разпределително табло(ГРТ), 

комплектовано с апаратурата и захранващите кабели
к-т 1

10

Доставка на ново таблото "Управление" на ремонтния 

затвор с включена към него бутониера "Дистанционни 

бутони", комплектовано с апаратурата, захранващите и 

контролни кабели

к-т 1

11 Доставка на нова осветителна уредба к-т 1

III

1 Източване на старото хидравлично масло к-т 1

2 Демонтаж на старата МНУ к-т 1

3 Демонтаж на стария хидравличен цилиндър к-т 1

4 Демонтаж на стария блокиращ механизъм к-т 1

5 Демонтаж на старите масло-проводи к-т 1

6
Демонтаж на старо главно разпределително табло(ГРТ), 

комплектовано с апаратурата и захранващите кабели
к-т 1

7

Демонтаж на старо таблото "Управление" на ремонтния 

затвор с включено към него табло "Дистанционни бутони", 

комплектовано с апаратурата и захранващите кабели

к-т 1

8 Демонтаж на съществуваща осветителна уредба к-т 1

IV

1 Монтаж на новата МНУ к-т 1

2 Монтаж на новия на хидравличен цилиндър к-т 1

3 Монтаж на новия блокиращ механизъм к-т 1

4 Монтаж на новите масло-проводи к-т 1

Етап 2 - демонтаж работи

Етап 3 - монтажни работи

КОЛИЧЕСТВЕНА СМЕТКА

Ремонт на задвижването на ремонтен затвор на основен изпускател на яз. 

„Батак“

Етап 1 - изготвяне на Техническа документация

Доставки 



5 Наливане на новото хидравлично масло к-т 1

6
Монтаж на ново главно разпределително табло(ГРТ) 

комплектовано с апаратурата и захранващите кабели
к-т 1

7

Монтаж на ново таблото "Управление" на ремонтния 

затвор с включена към него бутониера "Дистанционни 

бутони", комплектовано с апаратурата, захранващите и 

контролни кабели

к-т 1

8 Монтаж на нова осветителна уредба к-т 1

9
Пусково-наладъчни дейности и пробни изпитания, и 

обучение на персонала на Възложителя
к-т 1

1
Непредвидени разходи върху общата цена на Етап 2

Доставки и Етап 3
% 20

Непредвидени разходи
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СПОРАЗУМЕНИЕ 
по качество, околна среда и здравословни и безопасни условия на труд 

 
Днес, ................ 2019 год., в гр. София между: 

„Национална електрическа компания“ /НЕК/ ЕАД, търговско дружество със седалище и адрес 
на управление гр. София, ул.„Триадица“ № 8, регистрирано в Търговския регистър на Агенция 
по вписванията към Министерство на правосъдието с ЕИК 000649348, наричано по-нататък в 
договора „Възложител“, представлявано от ............................... - Изпълнителен директор, от 
една страна,  
и ………………………, вписано в Търговския регистър на Агенция по вписванията към 
Министерство на правосъдието с ЕИК ………………………, гр. ……….., ул. „…………………..“, 
№ … , представлявано ………………., в качеството му на ………….., наричано по-нататък 
„Изпълнител“ от друга страна, се сключи настоящото споразумение за задълженията на 
страните и координиране на мерките за осигуряване на качество, опазване на околната среда 
и безопасни и здравословни условия на труд при изпълнение на договор с предмет: „Ремонт 
на задвижването на ремонтен затвор на основен изпускател на яз. „Батак““, което е неразделна 
част от Договора за възлагане на работата. 
 
І. ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ 
Чл. 1. С настоящото споразумение се определят изискванията и задълженията, които 
страните приемат да изпълняват относно качество и опазване на околната среда, и 
осигуряването на безопасен и здравословен труд на работещите, наети от Изпълнителя, както 
и живота и здравето на други лица, които се намират в района на извършваната от тях дейност 
на площадките на Възложителя. 
Чл. 2. Изпълнителят по сключения договор за възлагане на работата е външна фирма по 
смисъла на Правилниците за безопасност и здраве при работа, а нейният ръководител е 
работодател за съответния външен, по отношение на Възложителя, персонал. 
Чл. 3. При извършване на всички видове работи и дейности в обекти на Възложителя, 
вътрешноведомствените правила, инструкции и другите нормативни документи по качество, 
безопасност на труда и опазване на околна среда, които са приложими към дейността на 
Възложителя, са еднакво задължителни за двете страни по договора. 
Чл. 4.  Длъжностните лица от страна на Възложителя и на Изпълнителя, които ръководят и 
управляват трудовите процеси, отговарят за осигуряване на условията за безопасност на 
труда и опазване на околната среда, както и за качеството в ръководените от тях работи и 
дейности, включително осигуряване на необходимата документация /протоколи, инструкции, 
и др. в съответствие с изискванията на нормативните актове/. Те са длъжни незабавно да се 
информират взаимно за всички опасности и вредности. 
Чл. 5. Възложителят, чрез своите служители, контролира работата, извършвана от 
Изпълнителя, за осигуряване на необходимото качество на изпълняваните дейности, 
безопасни и здравословни условия на труд, опазване на околната среда. 
Чл. 6. Възложителят, чрез Ръководителя на обекта има право да спира изцяло 
извършваните дейности в случай на нарушения на правилата за осигуряване на здравословни 
и безопасни условия на труд и не безопасно поведение, действия, водещи до замърсяване на 
околната среда и нарушения на изискванията за качество на изпълнение на работата. 
Чл. 7. Отговорник за външния персонал, по отношение на осигуряване на качество, здраве 
и безопасност при работа и опазване на околната среда, е Ръководителят на групата на 
Изпълнителя, определен със заповед на неговия Работодател за конкретния договор. 
Чл. 8. Възложителят се задължава да определи длъжностно лице (или лица), което да 
приеме персонала на Изпълнителя на обекта, да изиска и извърши проверка за допускане до 
работа и да контролира и координира действията по време на работа. Изпълнителят се 
допуска до работа на обект на Възложителя след проверка на готовността му и подписване на 
двустранен протокол по образец на НЕК ЕАД.  
Чл. 9. Писмените указания и нареждания на длъжностните лица на Възложителя към 
Изпълнителя при работа на обекта се документират в Заповедната книга на обекта. 
Ръководителят на групата на Изпълнителя се запознава срещу подпис с тях. 
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ІІ. УПРАВЛЕНИЕ НА КАЧЕСТВОТО 

Чл. 10. Изпълнителят е длъжен да извърши правилен подбор при съставяне списъка на 
ръководния и изпълнителски персонал, който ще изпълнява работата по сключения договор, 
по отношение на професионална квалификация и правоспособност, включително по 
отношение на здраве и безопасност. 
Чл. 11. Изпълнителят изготвя План по качеството за изпълнение на дейностите по Договор за 
обект „Ремонт на задвижването на ремонтен затвор на основен изпускател на яз. „Батак““, по 
образец на Възложителя в срок до седем работни дни от подписване на договора. Планът по 
качество се изготвя в два оригинала, съгласува от упълномощен персонал на НЕК ЕАД и се 
утвърждава от Изпълнителя преди започване на работата по договора. Оригиналите се 
предоставят на упълномощените представители на двете страни. 
Чл. 12. Всички документи, собственост на Изпълнителя, които са цитирани в Плана по 
качество, могат да бъдат изискани при необходимост от Възложителя за преглед и оценка, с 
оглед идентифициране технологията, по която ще се извършват дейностите. 
Чл. 13. Изпълнителят изпълнява работата по договора и извършва планирания вътрешен и 
технически контрол. Всяко извършено действие по контрол се подписва в екземпляра от Плана 
за качество, съхраняван при Ръководителя на групата на Изпълнителя. Изпълнителят е 
длъжен своевременно, най-късно до края на предходния работен ден да уведоми 
Ръководителя на обекта на Възложителя за предстоящата готовност за независим контрол. 
Независимият контрол се извършва от представител на Възложителя, който също се подписва 
в екземпляра на Плана по качество на Ръководителя на група на Изпълнителя. 
Чл. 14. Изпълнителят няма право да продължи работата при непроведен или 
неудовлетворителен резултат от планирания независим контрол. 
Чл. 15. При неудовлетворителен резултат от контрол съгласно Плана по качество, 
Ръководителят на групата на Изпълнителя е длъжен да анализира проблема и предложи 
действия за коригирането му, съгласувани с упълномощения представител на Възложителя. 
В този случай може да се наложи изготвяне на нов План за качество за оставащите работи. 
Този План се изготвя и съгласува аналогично на първоначалния. 
Чл. 16. Попълненият екземпляр на Плана за качество със записите от контрола се предава от 
Изпълнителя на Възложителя при окончателното приключване на договора. 
Чл. 17. Изпълнителят своевременно представя на Възложителя необходимите документи за 
извършване на дейности по договора, които са следните:  График за изпълнение на 
предвидените дейности, Декларации за експлоатационни показатели на материалите, 
Декларации за характеристики на строителните продукти, Декларации за съответствие, 
Сертификати за качество на материалите, Инструкции на производителя за ползване на 
материали, Информационни листове за безопасност, Резултати от изпитвания. Също така 
изготвя отчетните документи за извършените работи по образец на Възложителя. 
Чл. 18. Възложителят се задължава да изпрати образците на Плана по качество и отчетните 
документи в редактируем формат по електронната поща на Изпълнителя до пет работни дни 
от подписването на договора. 
 
ІІІ. БЕЗОПАСНИ И ЗДРАВОСЛОВНИ УСЛОВИЯ НА ТРУД 

Чл. 19. Възложителят се задължава: 
(1) Да проведе начален инструктаж на целия персонал на Изпълнителя, съгласно 

изискванията на Наредба № РД-07-2/16.12.2009 г. за условията и реда за провеждането 
на периодично обучение и инструктаж на работниците и служителите по правилата за 
осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд в съответствие с мястото и 
конкретните условия на работата, която външната фирма ще извършва. 

(2) Да прилага технически и организационни мерки за осигуряване на безопасността в 
случаите, при изпълнение на работите с наряд или нареждане. 

Чл. 20. Длъжностното лице по здраве и безопасност при работа от страна на Възложителя 
има право да провежда контрол по отношение спазването на правилата и изискванията по 
здравословни и безопасни условия на труд, противопожарните строително – технически норми 
и опазване на околната среда. Неговите писмени указания са задължителни за изпълнение от 
персонала на Изпълнителя. 
Чл. 21. Възложителят чрез Ръководителя на обекта има право да отстрани от обекта 
служители на Изпълнителя, които са употребили алкохол или други упойващи вещества, или 
които с действията и/или бездействията си застрашават своята и на останалите работещи 
безопасност или заплашват по друг начин сигурността и околната среда. 
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Чл. 22. Изпълнителят чрез Ръководителя на групата на Изпълнителя се задължава да 
представи на представителя на Възложителя в лицето на Ръководителя на обекта преди 
началото на работата по договора: 

a. Заповед за определяне на Ръководител на групата за конкретния договор, издадена от 
Изпълнителя; 

b. Декларация от Изпълнителя, че всички лица, които ще работят на обекта са 
(собствени и/или наети) в съответните договорни отношения; 

c. Поименен списък на лицата, утвърден от Изпълнителя, имащи право да бъдат 
Отговорни ръководители и Изпълнители на работата в съответствие с чл.51, ал.1 от 
Правилник за безопасност при работа в неелектрически уредби на електрически и 
топлофикационни централи и по топлопреносни мрежи и хидротехнически 
съоръжения.   

d. Поименен списък на персонала от ВО с данни за квалификационните му групи по 
Правилник за безопасност при работа в неелектрически уредби на електрически и 
топлофикационни централи и по топлопреносни мрежи и хидротехнически 
съоръжения. 

e. Поименен списък на лицата, с квалификация за прикачвачи и лица, които управляват 
повдигателни съоръжения, за които не се иска правоспособност в съответствие с чл.58 
от Наредба за безопасната експлоатация и техническия надзор на повдигателни 
съоръжения, ДВ. бр.73/2010 с изм. 

f. Поименен списък на лицата със специална квалификация удостоверяващи 
образованието, професионалната квалификация и правоспособност за необходимата 
работа с данни за тяхната квалификация; 

g. Списък на документите за здравословни и безопасни условия на труд, които ще 
използват при изпълнение на работата. 

Чл. 23. По време на изпълнение на работата, Ръководителят на групата на Изпълнителя на 
обекта е длъжен да: 

a. Уведомява писмено Ръководителя на обекта за предприетите мерки относно 
писмените указания, дадени по чл.20 при допуснати нарушения на изискванията по 
безопасността на труда. 

b. Осигурява безпрекословно изпълняване на разпорежданията на упълномощените 
длъжностни лица на Възложителя при констатирани нарушения на правилата за 
безопасна работа. 

c. Осигурява спазване на правилата за безопасни и здравословни условия на труд от 
персонала на Изпълнителя, включително носене на лични предпазни средства и 
извършва контрол за това; 

d. Провежда всички видове инструктажи по здраве и безопасност при работа, с 
изключение на началния, на персонала на външната фирма в зависимост от характера 
на работата; 

e. Използва собствени съоръжения след писмено разрешение от страна на 
Ръководителя на обекта на Възложителя, отговарящи на съответните нормативни 
документи, да спазва определените места за разполагане на тези съоръжения,  
допустимите товари и предписано захранване; 

f. Обслужва и поддържа собствените и предоставените му електрически мрежи, уредби 
и инсталации от квалифициран персонал съгласно нормативните документи; 

g. Извършва оценка на професионалния риск и осигурява обезопасяване на работните 
места съобразно характера на работата при работа без наряд/нареждане в 
съответствие с инструкциите за безопасна работа и оценката на риска; 

h. Осигурява допускане до работните места, в случаите в които се работи без  
наряд/нареждане, само след обезопасяването им.  

Чл. 24. В случай на трудова злополука с лице от външния персонал, Ръководителят на 
групата да уведоми веднага ръководствата на Изпълнителя и на Възложителя чрез 
Ръководителя на обекта и длъжностното лице на Възложителя по чл. 24 от ЗЗБУТ, след което 
да предприеме мерки и да оказва съдействие на компетентните органи за изясняване на 
обстоятелствата и причините за злополуката. 
Чл. 25. Да доставя материали, вкл. оборудване, съдържащи химични вещества и смеси само 
с актуален Информационен лист за безопасност на български език. 
 
ІV. ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА 
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Чл. 26. При извършване на дейностите по изпълнението на поръчката, Изпълнителят е 
длъжен да спазва разпоредбите на нормативните актове, действащи в Република България, 
относно опазването на околната среда и произтичащите от тях задължения за него.  
Чл. 27. При извършване на дейностите Изпълнителят е длъжен да предприеме мерки за 
намаляване количеството на генерираните отпадъци и да: 

a. Не допуска емисии към канализацията/ воден обект, които биха довели до 
нарушение на емисионните норми за допустимо съдържание на вредни и опасни 
вещества в отпадъчните води, управлявани от Възложителя, както и в 
повърхностните води; 

b. Не допуска замърсяване на почви и подземни води; 

c. Съхранява и борави с опасни химични вещества и смеси (ОХВС) спазвайки 
нормативната уредба в страната, така че да не допуска замърсяване на околната 
среда; 

d. Не нарушава нормираното ниво на общата звукова мощност – шум; 

e. Създаде ред за реагиране при извънредни ситуации. 

f. Създаде ред за разделно събиране на генерираните отпадъци. 

g. Транспортира опасни - химични вещества, смеси и отпадъци в съответствие с 
нормативната уредба в страната. 

Чл. 28. Демонтираното оборудване и генерираните отпадъци от демонтажните и монтажните 
работи да се събират разделно от Изпълнителя на определеното от Възложителя място за 
тяхното временно съхранение. 
Чл. 29. Събирането и отстраняването от обекта на опасни отпадъци, като: опаковки и/или 
остатъци от опасни химични вещества или смеси, в случай че такива се използват, са 
задължение на Изпълнителя. 
 
V. ПРИНУДИТЕЛНИ МЕРКИ И САНКЦИИ 
Чл. 30. Длъжностните лица, упълномощени от Възложителя, при констатиране на 
нарушенията по осигуряване на качество, правилата по безопасността на труда и 
задълженията по опазване на околната среда от страна на персонала на Изпълнителя са 
задължени: 

- да дават веднага устни разпореждания или писмени указания за отстраняване на 
нарушенията; 
- да отстраняват отделни служители на Изпълнителя, както и да спират работата, ако 
извършените нарушения налагат това; 
- да дават на Изпълнителя писмени предложения-изисквания за налагане на санкции на 
лица извършили нарушения. 

Чл. 31. Загубите, причинени от влошаване качеството и удължаване сроковете на 
извършваните работи, поради отстраняване на отделни лица от персонала на Изпълнителя 
или спиране работата на Изпълнителя, за допуснати нарушения на изискванията на 
правилниците и инструкциите по безопасността на труда, са за сметка на Изпълнителя. 
Чл. 32. В случаите на нанасяне на щети върху околната среда по вина на Изпълнителя, 
същият възстановява разходите, направени от Възложителя, във връзка с наложени санкции 
от контролните органи. 
 

Настоящото споразумение се състави в два еднообразни екземпляра и представлява 

неразделна част от Договор №………………../…………………20.....г. 

 

 

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

 
 
 
 
 
 


